
Заметив, что более десяти Пацифистов пали, Жан Таомару быстро понял: остановить
отступающих пиратов силами Пацифистов невозможно. Он немедленно повел оставшихся в
отступление, чтобы избежать полного уничтожения. В конце концов, каждый Пацифист стоил
200 миллионов берри – сумма, сравнимая с ценой большого военного корабля.— Лонг… Лонг…
После отступления пиратов флот отвоевал несколько неразрушенных береговых орудий, и 800-
миллиметровые пушки выплеснули накопившуюся ярость.Сал повернулся и взглянул издалека
на Сенгоку и его флот. Битва окончена, и Белоуса уже не было в живых. Ему пора было
покидать Маринфорд. Если он не уйдет, следующим в поле зрения флота станет он – "Король
Пиратов Роджер".Трещина шириной в сотню метров пересекала всё поле боя, и камни по
краям то и дело обваливались. Несмотря на опасность, флот начал готовиться к переправе по
узкому проходу.Другие корабли флота спешили к удаленному второстепенному порту. Из-за
хитрости Белоуса, разделившего морскую поверхность, корабли во внешних водах понесли
огромные потери, поэтому флот был вынужден мобилизовать резервные корабли, стоявшие на
другом берегу острова.Как только корабли будут готовы, флот сможет преследовать остатки
пиратов Белоуса и остановить других беглецов, а возглавит погоню не кто иной, как адмирал
Аокиджи.Гарп неожиданно встал и посмотрел на уходящего Сала. Естественно, этот герой
флота не останется равнодушным.А вот Сенгоку на этот раз не отправился в погоню. Гарпа и
Кидзару было достаточно. Он – адмирал, и его долг, пока это необходимо, руководить этим
военным механизмом – флотом.Никто не мешал им, и множество моряков флота быстро
ринулись в погоню. Впереди, прокладывая путь, шел Гарп, а в небе сияла светлая фигура
Кидзару.Увидев, что многие пиратские корабли из команды Белоуса так и не покинули гавань,
Сал обратился к Марко:— Марко, ты отправляйся первым и готовься к отплытию как можно
быстрее. Я не могу долго задерживаться.— Прости, что утруждаю тебя, Ло… Роджер.Роджер не
боится опасности. Даже в самом худшем случае, если его окружит враг, он может использовать
свой "фрукт мясного шара" – абсолютная гарантия безопасности.Роджер выхватил меч и
направил его на Гарпа, который находился вдали. Теперь уже не было "дружественных войск",
которые могли бы помешать ему. Вершина его владычества Хаки вырвалась наружу со всей
мощью, пронеслась ураганом, сметая всё вокруг.Мореплаватели на поле боя мгновенно
оказались под покровом Хаки. Остатки флота, несомненно, были элитой среди элиты, но перед
лицом устрашающего Хаки Роджера все почувствовали, как им трудно дышать. Многие моряки,
чин которых был ниже генеральского, пали один за другим. Некоторые генералы, достигшие
предела своих возможностей, также упали в обморок.Чрезмерная мощь Хаки Роджера
заставила поле боя погрузиться в тишину. Но тут из рядов флота вырвался луч света. Это был
Кидзару.— Роджер, я не позволю тебе уйти так просто.Сал был готов к этому. Эйс, готовый к
бою, взмахнул мечом, нацелившись на голову противника. Прежде чем Кидзару успел
атаковать, он был отброшен в тыл флота темно-красным ударом, задев при этом нескольких
незадачливых моряков.Кидзару, в этот раз уже превратившийся в элемента, был слегка
смущен. Сенгоку, руководивший всем происходящим, не прекращал отдавать приказы и
организовывать помощь тяжелораненым морякам. Кровавые сводки с поля боя сделали лицо
Сенгоку крайне мрачным, и он невольно проклял:— Черт возьми, Роджер, что ему взбрело в
голову, чтобы появляться здесь?Жан Гоу, прозванный мудрым генералом, редко позволял
эмоциям повлиять на свои решения в важные моменты. Эта ситуация – одно из немногих
исключений. Если бы Роджер не появился так внезапно, у флота не было бы таких серьезных
потерь.Сейчас в оставшихся рядах флота двое адмиралов были ранены в разной степени.
Изначально в битве участвовали 11 вице-адмиралов штаба, а теперь осталось только 7,
продолжающих сражаться, все они получили ранения. Треть вице-адмиралов была убита или
ранена, а судьба обычных моряков, находящихся ниже по рангу, была еще более плачевна –
более трети погибло или было ранено.Контратака Белоуса, совершённая перед смертью,
принесла флоту огромные потери. В конце концов, Белоус, не считаясь ни с чем, мог потопить
корабль своей ужасающей силой. Во время каждой активации "фрукта вибрации",
происходившей на острове, погибало множество людей.К этому моменту, даже несмотря на то,



что пираты Белоуса понесли больше потерь, чем флот, потери флота после этой битвы
безусловно достигли катастрофического уровня.Единственные, кто не понес значительных
потерь, – это внешние помощники, "Семь Великих Морских Владык", воевавшие
самостоятельно. Из пяти "Великих Морских Владык", только Гекко Мория потерял
боеспособность, а "Большой Медведь" не мог быть контролируемым в связи с неполадками в
его механизмах.Три оставшихся "Великих Морских Владыка": Соколиный Глаз, Дофламинго, и
"Императрица" не получили явно выраженных ранений. В конце концов, этим могущественным
"Великим Морским Владыкам" ничто не угрожало, пока они не вступали в столкновение с
сильными противниками уровня Адмиралов или Четырех Императоров.Сенгоку, придя в себя,
крикнул Гарпу:— Гарп, не дай Роджеру уйти. Пока ты держишь его, эта война будет победой
флота. Напоминание друга заставило Гарпа погрузиться в раздумья. Освободившись от
семейных узы, он отлично понимал, что появление "Короля Пиратов" могло снова пошатнуть
ситуацию, которую флот с таким трудом выстраивал более десяти лет.— Роджер, не уходи. Сал
полностью игнорировал Гарпа, преследующего его. Он был очень близко к отступающему
пиратскому кораблю. В это время многие части острова обрушились, и морская вода быстро
хлынула в низменные районы. Это была очень подходящая среда для бегства. Пока они
преследовали друг друга, несколько моряков флота, находящихся на высокой степени боевой
готовности на расстоянии, внезапно указали на полуразрушенное здание штаба и крикнули: —
Что это за монстр? Многие перевели свой взор на этот объект. Они увидели, что солнечный
свет заслонен огромной черной тенью. Толстый гигант, в несколько раз выше маленького Оза,
прятался за зданием и с большим интересом подглядывал за ними. Он не понимал, что здание
вовсе не способно скрыть его огромное тело. Зрачки Жан Гоу слегка сузились, и он тихо
произнес: — Сообщите, откуда взялся гигант. — Огромный военный корабль "Сан-Хуан Вульф",
заключенный на шестой этаж Импел Дауна, прибыл … — Ха-ха-ха, маршал Сенгоку, давно мы
не встречались. Спасибо, что помогли мне покончить с Белоусом. Как только прозвучал
знакомый голос, недалеко от тела Белоуса появилась группа людей. Помимо первоначальных
трех членов пиратской банды Черной Бороды, там были три сбежавших из тюрьмы
заключенных, одетых в тюремную форму, и один человек в черной военной форме Импел
Дауна. — "Злой Король" Альваро Пизарро, "Таинственный Охотник" Катрин Дими, "Пьяница"
Баск Джоут, "Огромный Военный Корабль" Сан Хуан Вульф, "Дождь" Ширю и, наконец,
Маршалл Д. Тич. Неожиданное появление Черной Бороды и его банды снова сорвало планы
Сенгоку. Несколько очень злых заключенных были сильны не меньше, чем "Семь Великих
Морских Владык". И не говоря уже о "Дожде" Ширю, бывшем тюремщике, которого считали
близнецом Магеллана.
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